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Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiōres Horatii plane ac dilucide cum suis locūti sunt; non Sicanōrum aut Pelasgōrum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetātis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquāris, sermōne abhinc multis annis iam obsolēto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequāris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placēre dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antīqui, sed sic loquere, ut viri aetātis nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoriā et in pectore: «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque inaudītum».

Β2. Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις: αντίκα, πρεμέρια, μέτρο, πέτο, φυγή, λόγος, πλασέμπο [=το φαινόμενο κατά το οποίο ένας ασθενής παρουσιάζει βελτίωση ενώ λαμβάνει ένα εικονικό φάρμακο], κουλτούρα, πληθωρισμός, σκαρίφημα

Γ1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται:
Curius: κλητική ενικού
viri: ονομαστική ενικού
his: αιτιατική ενικού στο ίδιος γένος
antiquiōres: ο ίδιος τύπος στον υπερθετικό
dilucide: ο ίδιος τύπος στον συγκριτικό
suis: ο ίδιος τύπος στο α΄ πρόσωπο
primi: το επίρρημα στον υπερθετικό βαθμό
multis: γενική πληθυντικού του συγκριτικού στο ίδιο γένος
neminem: γενική ενικού
quae (dicas): ονομαστική ενικού στο ίδιο γένος
homo inepte: αιτιατική ενικού
bona: το επίρρημα του θετικού βαθμού
pectore: αιτιατική πληθυντικού 
scopulum: κλητική πληθυντικού

Γ2. Να γράψετε τους ρηματικούς τύπους που ζητούνται:
locūti sunt: ο ίδιος τύπος στην συντελεσμένο μέλλοντα
utebantur: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα
scire: γ΄ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα στη φωνή που βρίσκεται
intellegere: απαρέμφατο παρακειμένου στη φωνή που βρίσκεται
vis: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα
consequāris: ο ίδιος τύπος στον μέλλοντα (να λάβετε υπόψη το υποκείμενο)
vive: το ίδιο πρόσωπο στην οριστική παρακειμένου
scriptum est: β΄ ενικό οριστικής μέλλοντα στην ίδια φωνή
habe: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα στην ίδια φωνή
fugias: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή

Δ1.α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις υπογραμμισμένες λέξεις
      β. quasi cum matre Evandri nunc loquāris // quae dicas // quod honesta et bona et modesta sit // ut viri aetātis nostrae: να γράψετε το είδος των προτάσεων και δικαιολογήσετε την έγκλιση της εκφοράς τους

Δ2.α. Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiōres Horatii plane ac dilucide cum suis locūti sunt: να εξαρτηθεί από τη φράση Cicero scribit
     β. qui primi coluisse Italiam dicuntur // Sed antiquitatem tibi placēre dicis: να γίνει ο λόγος ευθύς
     γ. Sic vive: να γίνει απαγόρευση και με τους δύο τρόπους

